
SPC INSTALLATION

EN
BEFORE INSTALLATION
Before, during and after the installation, the room must be preserved in paragraph ambient conditions 
delineated in the “air-conditioning”.
Before the installation, make sure the product has not been damaged during transportation. Damaged 
material will be not replaced once installed. Check the product in the daylight and if any manufac-
turing defect, wrong colour or brightness is found during the inspection, please immediately contact 
the retailer from which the flooring was purchased. Complaints on any flaws should be made prior to 
installation.

an object of a claim. As with all natural products once exposed to sunlight or some chemicals there is a 
possibility that there will be some minor alteration in the colour. Also, once the product is subjected to 
extreme ambient conditions of temperature and/or humidity some modifications of the dimensions of 
the board can occur (between 0,15% and 0,30% dilatation). Damage due to misuse of the material will 
be excluded from the warranty.
Surface base: All surfaces where the product has to be fitted, must be predisposed to the laying, fo-
llowing principles in respect of the actual normative, in particular the requisites will be:
1. Dry and without humidity. (Cement subfloor <2.0% CM – anhydrite <0.5% CM). 

3. Compact and resistant screed.
4. Clean and without crusts and dust.
For levelling the base it is recommended to use a self-levelling compound with a previous primer.

AIR-CONDITIONING
The floor must be conserved at a temperature of the environment in which it will be laid for 24 hours 
before the fitting. The boxes should be stored closed and in a horizontal position. The ideal conditions 
are 20°/22°C of temperature and 50- 60% of humidity.

FUNDAMENTAL NORMS FOR THE INSTALLATION
Place a layer of PE-film of 0,2mm thickness on the entire installation area, which acts as a “Barrier of 

least.
The flooring must always be fitted in a floating way, without glue to the below surface or anchorages 
of nails or screws.
Maintain a distance of 10 mm from all the fixed structural works at the edge of the perimeter.
Under doors, in long corridors or surfaces with length superior to 12 m or width superior than 10 m 120 
m2, you have to consider the use of dilatation joints.
The profiles of the doors must be cut at the high of the flooring.
Our range of indoor products is suitable for all types of spaces. In areas near to large windows or glass 
fronts, the impact of sunlight can create temperatures on the flooring of up to 60°C that can create 
higher dilatation. 

INSTALLATION
For the beginning it’s necessary to have polyethylene film and adhesive tape that is important as insu-
lating against the vapour. The essential tools are: metre, pencil, saw, hammer, sealing, level, spacers, a 
shunting tool and a nylon tapping block.

install the first row from a corner of the room using the spacers to leave a distance of 10 mm, necessary 
for the dilatation of the flooring.
2. If possible, install the planks in the same direction as the light in the room.
3. Join the short edges of the boards of the first row laterally with a movement of 15-20° until hearing 
the click of closing and line up using the spacers.
4. Cut the board necessary to complete the first line and safe the not installed piece.
5. After having lined up the first line of boards, lay the second line using the remaining piece of the last 
board of the previous line. Install the first board of the second line lightly in diagonal as indicated and 
fix it, balance it lightly.

7. Proceed in the same way with the second board and position the frontal part of this last one against 
the first one. Use a tapping block and a hammer to join the boards of the same line. 
8. To install the last line of the boards measure the remaining distance between the wall and the last line. 
Cut the boards in the length and lay them.
Note: When you use a tapping block (min. 20cm long) to click or put together the short edges do not put 
the tapping block against the tongue. Put the tapping block against the groove or the over lip from the 
tongue side, otherwise you can damage the tongue.
The distance from the wall and from all the stable elements must be of 10 mm at least. (Minimum 1,5 
mm for every metre of width in the larger room). Do not place heavy furniture on the flooring; it can 
block its natural movements.
The click installation system allows you to remove your flooring in any moment without any damage and 
re-install it following the initial instructions.

AFTER LAYING
Remove the spacers after the complete laying of the flooring. Apply felt pads under the tables, chairs, 

polyamide wheels in respect of the norms.
Skirting, profiles, maintenance tools and cleaners are very important accessories. Your retailer can sug-
gest and show you a large range of accessories available. Protect your floor in future works.

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the floor with a humid cloth after the laying and before the fitting of the skirting. For daily clea-
ning, use suitable cleaners as Floover Cleaner. Depending on level of use the flooring must be cleaned 
at regular intervals with an intensive cleaner, never wet but humid and well squeezed. The duration of 
your floor doesn’t depend only on the use, but also from the maintenance and cleaning. Use only suitable 
products and follow our indications. Do not use aggressive essences with glycerine because they can 
attack the surface.

UNDERFLOOR HEATING
When it is installed on floors with under floor heating system, the temperature of surface cannot be 
higher than 28ºC. A heating protocol is required. Floover products are also suitable to be installed over 
underfloor cooling systems as far as there is no humidity created by condensation.
 

ES
ANTES DE LA INSTALACIÓN
Antes, durante y después de la colocación, la habitación debe tener unas condiciones ambientales des-
critas en el apartado de “Condiciones Ambientales”.
Antes de la colocación, asegúrese que todo el material pertenece a la referencia solicitada y compruebe 
con atención que el producto no ha sufrido algunos daños durante el transporte. El material dañado 
no será sustituido una vez instalado. Revise el material a la luz del día y en caso de detectar cualquier 
irregularidad referente al color o el brillo consulte inmediatamente con su distribuidor. Los defectos 
eventuales deben ser reclamados antes de la colocación.
Algunas diferencias de color y estructura se deben a la misma naturaleza del material, de manera que 
no pueden ser objeto de reclamación.
Como cualquier producto natural, es posible que la luz solar o la presencia de algunos químicos alteren 
ligeramente el color del diseño. Los pavimentos Floover pueden sufrir dilataciones si son expuestos a 
condiciones extremas de temperatura o humedad (entre 0,15 y 0,30% de dilatación). Los daños por mal 
uso del material quedarán fuera de la garantía.
Superficie de instalación: Todas las superficies de montaje, deben cumplir las siguientes características, 
de acuerdo a la normativa vigente:
1. Superficie seca y sin humedad (bases de cemento <2.0% CM – anhidrita <0.5% CM).
2. Nivelado con diferencias de 2 mm para un metro como máximo.
3. Mortero o solera compacta y resistente.
4. Limpio y sin las cortezas o polvo.
Para la nivelación de la base se recomienda el uso de:
- Pasta niveladora UZIN NC-145 de la casa Rayt.
- Imprimación previa de  BLUMECRIL C1346-A de la casa Rayt.

CONDICIONES AMBIENTALES
El material debe ser ambientado a la temperatura del entorno en el que se va a instalar durante 24 
horas antes de la instalación. Las cajas deben almacenarse cerradas en posición horizontal. Las condi-
ciones ideales son 18° - 22°C de temperatura y  40 - 60 % de humedad.

NORMAS FUNDAMENTALES PARA LA INSTALACIÓN
Coloque una capa de film de polietileno de 0,2mm de espesor en toda la superficie de instalación que 
realizará la función de “barrera de vapor” y ayudará al movimiento natural del producto. Los bordes 
de diferentes films deben solaparse al menos 300 mm. 
El pavimento debe colocarse siempre de manera flotante, es decir sin pegamento debajo de la super-
ficie ni anclajes como tornillos o clavos.
Deje una distancia de 10 mm hacia todos los elementos estructurales desde todo el  perímetro del 
pavimento.Se recomienda crear juntas de dilatación bajo puertas, en pasillos largos y áreas mayores 
de 120 m2 así como en longitudes mayores de 12 m o anchos mayores de 10 m.
Corte los bajos de las puertas a la nueva altura del suelo.
Nuestra gama de productos para interior se adapta a todo tipo de espacios.  
En zonas cercanas a ventanales donde exista un gran impacto de luz solar o efecto lupa el pavimento 
puede calentarse a más de 60º creando dilataciones extraordinarias. 

INSTALACIÓN
Previo a la instalación se necesita film de polietileno para crear la barrera de vapor y cinta adhesiva para 
el sellado de las juntas del film. Las herramientas básicas son: cinta métrica, lápiz, sierra o guillotina, 
martillo, nivel, cuñas espaciadoras, una pata de cabra y un taco de nylon.

Abra los paquetes en el momento de instalar el suelo, siempre mezclando piezas de las diferentes cajas. 
Termine el material de un lote antes de proceder a instalar el siguiente.
1. Empiece la instalación de la primera fila siempre desde una esquina de la habitación usando espacia-
dores para dejar la distancia necesaria para la dilatación del material. 
2. Si es posible, instale las lamas longitudinalmente a la dirección de la entrada de luz.
3. Junte los lados cortos de las piezas insertando la lengüeta de la siguiente pieza en la ranura de la 
última pieza colocada con un movimiento de 15º-20º hasta que escuche el cierre del clic y alinéelas 
usando los separadores. 
4. Corte la última pieza necesaria para completar la primera fila y conserve el pedazo sobrante. 
5. Después de haber alineado la primera fila, empiece la segunda utilizando la pieza sobrante de la 
última lama de la fila anterior. Instale la primera pieza ligeramente en diagonal, balancéela suavemente 
hasta cerrar el clic.
6. Los ejes cortos de las lamas de dos líneas diferentes deben tener un escalonado de al menos 300 
mm.
7. Proceda de la misma manera con la segunda lama y posicione su parte frontal contra la primera. 
Utilice un martillo y un taco de nylon para cerrar las juntas.
8. Para instalar la última fila, mida la distancia entre la pared y la última fila instalada. Corte las piezas 
longitudinalmente e instálelas. 
Nota: Cuando use un taco de nylon (como mínimo 20 cm de largo) para unir las piezas, asegúrese de 
no ponerlo sobre la lengua del clic. Sitúe el picador sobre la ranura o por encima de la lengua para no 
dañarla. 
La distancia hasta la pared y hasta todos los elementos fijos debe ser de 10 mm como mínimo (1,5 
mm por cada metro de largo y ancho de la habitación). No coloque mobiliario muy pesado encima del 
pavimento flotante, este puede bloquear sus movimientos naturales.
El sistema de instalación en clic permite desinstalarlo sin provocar daños y volver a instalarlo siguiendo 
las instrucciones iniciales.

DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN
Inmediatamente después del montaje, antes de la instalación de los zócalos, limpiar el suelo con un 
paño húmedo. Remueva los espaciadores una vez completada toda la instalación. Ponga almohadillas 
de fieltro bajo las patas de las mesas, sillas, etc… Cuando mueva muebles pesados, levántelos, no los 
arrastre. Las sillas de oficina deben estar provistas de ruedas blandas de poliamida. Utilice los acceso-
rios recomendados para remates, juntas de transición, limpieza y mantenimiento.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Para la limpieza diaria, utilizar un producto neutro como Floover Cleaner. La frecuencia de limpieza será 
en función del nivel de utilización, tanto con limpiadores universales, como con productos específicos de 
mantenimiento. Use siempre una bayeta húmeda bien escurrida. La duración del pavimento no depende 
sólo del uso, sino también del mantenimiento y limpieza. Use sólo productos adecuados y siga nuestras 
indicaciones. Evite el estancamiento de agua. No use productos agresivos con glicerina porque pueden 
atacar a la superficie.

CALEFACCIÓN RADIANTE
Cuando instale sobre sistemas de calefacción radiante, la temperatura superficial no puede exceder 
los 28ºC. Se requiere un protocolo previo a la instalación de pavimentos sobre calefacción radiante. 
Los productos Floover son adecuados para instalación encima de sistemas de refrigeración por suelo 
siempre y cuando estos no generen humedad por condensación. 
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SPC INSTALLATION

DE
VORBEREITENDE MASSNAHMEN
Die Umgebung muss vor, während und nach der Verlegung alle im Kapitel “Akklimatisierung“ beschrie-
benen Anforderungen zu jeder Zeit erfüllen.
Kontrollieren Sie die gelieferte Ware bei Anlieferung auf eventuelle Transportschäden. Diese müssen 
auf dem unterschriebenen CMR sofort vermerkt und gemeldet werden. Beschädigtes Material wird 

eventuelle Produktionsfehler oder Farbunterschiede und melden Sie diese sofort. Ein bestimmter Grad 
an Farbunterschieden betont die natürliche Authentizität des Produktes und wird somit nicht als Re-
klamation angenommen.
Durch Einwirkung von Sonnenlicht könnte die Farbe der Oberfläche verändert werden, wie es bei Na-
turprodukten im Allgemeinen üblich ist. Bei extremen Umweltbedingungen hinsichtlich Temperatur und 
Feuchtigkeit kann es zu Veränderungen der Ausdehnung kommen (maximale Dilatation 0.15 - 0.30%). 
Der Untergrund, auf dem der Floover-Boden verlegt wird, muss stets die folgenden Anforderungen und 
allgemein geltenden Normen erfüllen:
1. Trocken (Unterboden auf Zement-basis: CM-Grenzwert <2.0%; Anhydrit-Boden: CM-Grenzwert <0.5% )
2. Waagrecht (maximale Unebenheit 2mm/m)
3. Kompakter und resistenter Estrich
4. Sauber und frei von Schmutz und Staub
Bringen Sie den Unterboden mithilfe einer selbstnivellierenden Fussbodenspachtelmasse auf eine 
Ebene.

AKKLIMATISIERUNG
Der Boden muss 24 Stunden vor der Verlegung bei der Raumtemperatur aufbewahrt werden, bei der 
er später verlegt wird. Die idealen Bedingungen sind eine Temperatur von 20°/22°C und eine Luftfeu-
chtigkeit von 50%/60%.

GRUNDLEGENDE RICHTLINIEN FÜR DIE VERLEGUNG
Die gesamte Fläche muss mit einer 0,2 mm starken PE-Folie (Feuchtigkeitsbarriere) ausgelegt werden. 
Die PE-Folie sollte an den Übergängen mindestens 300 Mm überlappen. 
Der Boden wird ohne Verwendung von  Klebern oder fixierenden Elementen schwimmend verlegt. An 
den Rändern muss eine Dehnungsfuge von 10 mm eingehalten werden.
Berücksichtigen Sie die Verwendung von Dehnungsprofilen bei Übergängen zwischen Räumen, Passa-
gen und auch für Flächen >120m2 (max. Länge 12m, max. Breite 10m). 
Unsere Produktlinie für den Innenbereich ist für eine Vielzahl von Anwendungsbereichen geeignet. Bitte 
beachten Sie stets unsere produkt-spezifischen Empfehlungen. Für Bereiche mit grossen Fenstern oder 
Fensterfronten erreicht die Oberflächentemperatur des Bodens bis zu 60°C. 

VERLEGUNG
Stellen Sie genügend Polyethylen-Folie und Klebeband bereit, um eine Dampfsperre vom Unterboden 
zu erzeugen. Ausserdem werden Sie Maßband, Bleistift, Handsäge, Hammer, Wasserwaage, Polya-
mid-Schlagklotz, Parkett-Zugeisen und Abstandhalter als Hilfsmittel für die Verlegung benötigen

-
len gut vermischt werden. 
1. Beginnen Sie die Verlegung in einer Ecke des Raumes unter Anbringung der Abstandhalter, um genü-
gend Abstand zwischen dem Floover-Boden und der Wand für die Ausdehnung zu gewährleisten. 
2. Die beste optische Wirkung erlangt der Boden, wenn er in der Richtung des Lichteinfalls verlegt wird. 
3. Verbinden Sie Stirnseiten der einzelnen Dielen der Anfangsreihe, indem Sie sie längs in einem Winkel 

von max. 15-20° ansetzen und behutsam nach unten bewegen, bis Sie ein klicken hören und die Diele 
einrastet. Vergessen Sie dabei nicht, mit den Abstandhaltern fortzufahren.
4. Die letzte Diele einer Reihe muss auf Mass in der Länge zugeschnitten werden. Der Verschnitt kann 
im nächsten Schritt verwendet werden. 
5. Beginnen Sie die nächste Dielenreihe mit dem Verschnitt-Teil der letzteren und fahren Sie mit der 
Verlegung fort, wie in Schritt 3 beschrieben. 
6. Die Stirnseiten der Dielen von angrenzenden Reihen sollten in einem Abstand von etwa 30cm  verset-

7. Fahren Sie auf diese Weise fort, indem die Stirnseite einer Diele in die der vorigen geschoben wird. 
Fahren Sie auf diese Weise fort, indem die Stirnseite einer Diele in die der vorigen geschoben wird. 
Verwenden Sie dazu Hammer und Schlagklotz.
8. Zur Verlegung der Abschlussreihe empfehlen wir, den Abstand zwischen Wand und vorletzter Reihe 
genau zu messen, und die Dielen der zu verlegenden Reihe der Länge nach zuzuschneiden. 
Hinweis: Verwenden Sie beim Verlegen einen Schlagklotz (Länge mind. 20 cm) und setzen Sie diesen 
stets an der Nutseite an. Verwenden Sie ihn nicht auf der Kammseite, da der Kamm dadurch beschädigt 
werden würde. Generell müssen Sie mind. 10mm Abstand zu allen Wänden und anderen fixen Ele-
menten halten; ausserdem darf der Boden nicht durch erschwerende Elemente o.ä. blockiert werden.
Durch das praktische Klick-System ist es möglich, den Boden mit geringem Arbeitsaufwand jederzeit 
zu entfernen, ohne ihn dabei zu beschädigen. Danach kann der Boden an einem anderen Platz unter 
Befolgung der Verlege-Anleitung neu verlegt werden.

NACH DER VERLEGUNG
Wenn der Boden vollständig verlegt worden ist, müssen die Abstandhalter entfernt werden. Alle Tische, 
Stühle usw. sollten stets mit Filzunterlagen ausgestattet sein und Möbel und andere schwere Objekte 
sollten beim Verstellen gehoben, nicht geschoben werden. Nur Bürostühle mit weichen Polyamid-Rollen 
sind laut Norm für unsere Böden geeignet.
Für die tägliche Reinigung empfehlen wir den Floover Cleaner
Sockelleisten, Profile, Reparatur-Kits und Reinigungsmittel gehören zu den wichtigsten Accessoires 
unserer Produkte, zu denen wir Sie sehr gern näher beraten.

REINIGUNG UND WARTUNG
Wenn der Boden verlegt ist, sollten Sie ihn mit einem feuchten Tuch wischen, bevor die Sockelleisten 
angebracht werden. Für die erste Grundreinigung empfehlen wir Reinigungsmittel speziell für PVC. Je 
nach Nutzungsintensität sollte der Boden regelmässig feucht – nicht nass - gereinigt werden. Die Lan-
glebigkeit Ihres Bodens ist nicht nur vom Nutzungsgrad, sondern auch von der Qualität der Reinigung 
abhängig. Verwenden Sie deshalb nur geeignete Produkte und halten Sie sich stets an die Hersteller-
hinweise. Aggressive Produkte auf Glycerin-Basis sind nicht für unsere Böden geeignet, da sie die Ober-
fläche beschädigen können.
Decken Sie den Fussboden ab, um ihn vor anderen anfallenden Arbeiten zu schützen.

FUSSBODENHEIZUNG
Dieser Boden ist für die Verlegung auf Fussbodenheizung geeignet, wenn die Oberflächentemperatur 
unter 28°C bleibt. Wir empfehlen Ihnen, ein Heizprotokoll zu führen. Floover-Produkte sind auch für die 
Verlegung in Kombination mit einem Fussboden-Kühlsystem geeignet, sofern keine Feuchtigkeit durch 
Kondensation entsteht.

FR
AVANT L’INSTALLATION
Avant, pendant et après l’installation, la pièce doit être préservée selon des conditions environnementa-
les détaillées dans le paragraphe « Air conditionné » ci-dessous.
Avant l’installation, assurez-vous que le produit n’ait pas été endommagé durant le transport, Le maté-
riel endommagé ne sera pas remplacé une fois installé. Jetez un coup d’œil au produit à la lumière du 
jour, si vous remarquez un quelconque défaut de fabrication, une erreur dans la couleur ou encore une 
impression de brillance, contactez immédiatement le fournisseur chez lequel l’achat du revêtement de 

et ne peuvent donc faire l’objet d’une réclamation Comme tout produit naturel, il est possible que la 
lumière du soleil et les substances chimiques altèrent légèrement la couleur. Il se peut que les dalles 
Floover(s) se dilatent si ces dernières se retrouvent exposées à une température et/ou une humidité 
trop élevée (nous estimons entre 0,15 % et 0,30% le taux de dilatation). 
Les dommages causés par le mauvais usage du matériel sont exclus de la garantie.
Surface de base : Toute surface prévoyant l’installation des lames ou dalles doit respecter les conditions 
et les normes suivantes :
1. Surface sèche et sans trace apparente d’humidité (Base en ciment <2.0% CM – anydrite <0.5% CM).

3. La chape (ou mortier) doit être compacte et résistante. 
4. La surface doit être propre sans laisser apparaitre de croutes ni de poussières.
Afin de niveler convenablement la base, il est recommandé d’utiliser un ragréage autonivelant et avant 
ceci, l’application d’un primaire d’adhérence.

AIR CONDITIONNÉ
Le revêtement de sol doit être conservé pendant 24 heures avant l’installation à la température ambian-
te de la pièce dans lequel il doit être installé. Les conditions idéales sont de 20/22ºC de température et 
50/60% d’humidité.

NORMES FONDAMENTALES D’INSTALLATION
Placez un film plastique PE d’une épaisseur de 0.2mm sur toute la surface, face aux phénomènes de 
condensation et permet au même titre d’éviter les infiltrations de liquides ainsi que les mauvaises 
odeurs qui s’en dégagent. Les extrémités des divers films PE doivent être superposées d’au moins 
300mm.

clous ou vis.
Maintenez en permanence un joint de dilatation de 10mm entre les structures fixes et les extrémités 
du sol flottant.
Nous vous recommandons d’utiliser des joints de dilatation sous des portes, pour des longs couloirs 
ou pour des surfaces d’une longueur supérieure à 12m ou d’une largeur supérieure à 10m soit  excé-
dant 120 m2. Raccourcir la partie inférieure de la porte à la nouvelle hauteur du sol. Notre gamme de 
produits spécialement conçue pour l’aménagement intérieur s’adapte à tout type d’espace. 
Dans des espaces comprenant de grandes fenêtres ou des entrées en verre, l’impact de la lumière 
du soleil a pour conséquence d’élever la température du sol au-delà de 60ºC contribuant à une forte 
dilatation. 

INSTALLATION
Pour commencer, il est nécessaire d’avoir un film plastique en polyéthylène et du ruban adhésif afin 
d’empêcher les remontées d’humidité
Les outils essentiels sont : un mètre, un crayon de papier, une scie, un marteau, du mastic, un niveau, 
des espaceurs, et une cale de frappe.

Ouvrez l’emballage des paquets seulement au moment de l’installation du sol et mélangez les planches 

1. Commencez par installer la première rangée en partant d’abord d’un coin de la pièce tout en utilisant 
des espaceurs afin de laisser 10mm de distance et permettre au plancher de se dilater convenable-
ment.
2. Si possible, installez les planches dans la même direction que la lumière de la pièce.
3. Joignez les extrémités des planches de la première rangée entre elles en les inclinant à 15/20º jus-
qu’à entendre un son d’emboitage puis alignez les en utilisant des espaceurs.
4. Couper la dernière planche nécessaire afin de compléter la rangée et conservez le morceau restant.  
5. Après avoir aligner la première rangée, commencez la deuxième en utilisant le morceau restant de 
la dernière lame de la rangée précédente. Placez la première pièce légèrement en diagonal et faites-la 
balancer soigneusement jusqu’à entendre un clic d’emboitage

7. Procédez de la même façon avec la deuxième planche et positionnez la partie frontale de cette der-
nière contre la première. Utilisez une cale de frappe et un marteau pour joindre les lames de la première 
rangée.
8. Afin d’installer la dernière rangée, mesurez la distance restante entre le mur et la dernière rangée. 
Coupez les pièces longitudinalement et placez-les.
Remarque : Lorsque vous utilisez une cale à frapper (minimum 20 cm de long) afin d’emboîter les 
extrémités, assurez-vous de ne pas la positionner contre la lèvre inférieure du système d’emboitage. 
Placez-la contre la fente de la pièce ou contre la lèvre supérieure de cette dernière, sinon cela risquerait 
de l’endommager.
Le système d’emboitage vous permet d’enlever votre plancher à tout moment sans causer de dégâts et 
de l’installer à nouveau en suivant les instructions initiales. 

APRÈS LA POSE
-

vez les espaceurs après la pose complète du plancher. Placez des tampons de feutre sous les pieds des 
tables et des chaises etc. Lorsque vous devez déplacer des meubles plus lourds, levez-les, ne les tirez 
pas. Les chaises de bureau doivent être équipées de roues polyamides souples conformes aux normes 
établies. Les plinthes, profils, produits de réparation et détergents sont des accessoires indispensables. 
Votre revendeur peut vous proposer et vous montrer une large gamme d’accessoires disponibles.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

En ce qu’il concerne le nettoyage quotidien, utilisez des produits nettoyants appropriés comme Floover 
Cleaner. Selon le degré d´utilisation, le sol doit être nettoyé à intervalle régulier, aussi bien avec un 
produit universel qu´un produit spécifique mais toujours en se servant d’une serpillère humide et bien 
essorée et jamais mouillée.
La durée de vie de votre plancher ne dépend pas seulement de sa fréquence d’utilisation, mais aussi de 
son entretien et de son nettoyage. Utilisez que des produits appropriés et suivez nos indications. N’utili-
sez pas des produits agressifs contenant de la glycérine car ils peuvent endommager le sol.

CHAUFFAGE AU SOL
-

pérature ne doit pas excéder 28ºC. C’est pourquoi, avant l’installation, il est requis de suivre le protocole 

d’un système de refroidissement tant qu’il n’y a pas apparition d’humidité générée par la condensation.


